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Review 
 
SECTION A -- Translate the following. 
 

 
 
 

9. oJ qeovV aujto;V pevmpei logou:V ajnqrwvpoiV. 
The God Himself sends words to men. 

10. aujto;V oJ qeovV pevmpei logou:V ajnqrwvpoiV. 
The God Himself sends words to men. 

11. oJ aujto;V qeovV pevmpei logou:V ajnqrwvpoiV. 
The same God sends words to men. 

12. oJ qeovV oJ aujto;V pevmpei logou:V ajnqrwvpoiV. 
The same God sends words to men. 

13. aujto;V ga;r sw/vzei to;n aut;on lao;n ajpo; tw:n aJmartiw:n aujtw:n. 
For He himself saves the same people from their sins. 

14. aujto;V ga;r sw/vzei to;n lao;n to;n aut;on ajpo; tw:n aJmartiw:n 
aujtw:n. 
For He himself saves the same people from their sins. 

15. aujto;V ga;r sw/vzei aut;on to;n lao;n ajpo; tw:n aJmartiw:n aujtw:n. 
For He himself saves the people themselves from their sins. 

16. aujto;V ga;r sw/vzei to;n lao;n aut;on ajpo; tw:n aJmartiw:n aujtw:n. 
  For He himself saves the people themselves from their sins. 

 
 
 

1. ou|toV didavskei to;n novmon. 
This man teaches the law. 

2. ou|toV oJ a[nqrwpoV didavskei to;n novmon. 
This man teaches the law. 

3. ou|toV estin oj a[nqrwpoV.  
This is the man. 

4. oj a[nqrwpoV estin ou|toV. 
The man is this one. 

5. ejkei:noV oJ a[nqpwpoV e[cei th;n ejxousivan. 
That man has the power. 

6. oJ a[nqpwpoV ejkei:noV e[cei th;n ejxousivan. 
That man has the power. 

7. blevpw ejkeivnhn th:n ejkklhsivan. 
I see that church. 

8. blevpw th:n ejkklhsivan ejkeivnhn. 
I see that church. 
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17. oiJ oujranoi; e[rga tou: kurivou. 

The heavens are works of the Lord. 
18. oiJ oujranoi; eijsin e[rga tou: kurivou. 

The heavens are works of the Lord. 
 
 
 

19. blevpw to;n maqhth;n kai; didavskw aujtovn. 
I see the disciple and teach him. 

20. ginwvskw ejkklhsivan kai; mevnw ejn aujth:/. 
I know church and remain in it. 

21. pemvpw dw:ra pro;V ta; tevkna aujth:V. 
I send gifts to her children. 

22. lambavneiV to; dw:ron mou. 
You are receiving my gift. 

23. oJ kuvrioV lambavnei ta;V aJmartivaV aujtw:n. 
The Lord takes their sins. 

24. didavskw tovn novmon aujtoi:V. 
I teach the law to them. 

 
 
 

25. suv pisteuveiV eijV to;n uiJo;n tou: ajnqpwvpou; 
Do YOU believe in the Son of Man? 

26. kai; hJmei:V pisteuvomen, dio; kai; levgomen. 
WE also believe, therefore we also speak. 

27. ejgwv levgw uJmi:n tau:ta. 
I say to you these things. 

 
28. uJmei:V e[cete ta;V didaca; ejx ejmou:. 

You have the teachings from me. 
29. lambavneiV to;n novmon ejp= ejmoiv. 

You receive the law with me. 
 
 
 

30. oJ a[ggeloV didavsei aujtovn. 
The messenger is teaching him. 

31. didavsketai uJpo; tou: ajggevlou. 
He is being taught by the messenger. 

32. oJ kovsmoV ejgevneto uJpo; tou: qeou:.  
The world was made by God. 
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33. ta; pneu:ma ejgravye to;n grafhn; di;a Petrou::.  
The Spirit wrote the Scripture through Peter. 

34. oJ grafh; ejgravfh uJpo; ta; pneu:ma di;a Petrou::. 
The Scripture was written by the Spirit through Peter. 

35. oJ kovsmoV ejgevneto di= aujtou:. 
The world was made through Him. 

 
 
 

36. ejgeivpetai. 
He is being raised up. 

37. oiJ a[nqrwpoi sw/vzontai ejn tw:/ lovgw tou: kuvriou. 
The men are being saved by the word of the Lord. 

 
 
 

38. oJ a[nqrwpoV ejgeivretai.   
The man is raising himself up. 

39. oiJ a[nqrwpoi didavskontai 
The men are teaching one another. 

40. lambavnetai dw:ra. 
She is taking gifts for herself. 

41. didavsketai th:n ajlhvqeian. 
He is teaching the truth.  
(the idea here is that he and nobody else is doing the teaching). 
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SECTION B -- Identify the CORRECT sentence. 
 
1. The good teacher says good things. 

a. oJ didavskaloV ajgaqo;V levgeij ajgaqav. 
b. oJ ajgaqo;V didavskaloV levgei ajgaqav. 
c. oJ ajgaqo;V didavskaloV levgei ajgaqai:V. 
d. oiJ ajgaqoi;V didavskaloV levgei ajgaqav. 

 
2. The good teacher leads the sons of his disciples. 

a. oJ ajgaqo;V didavskaloV a[gei to;n uiJo;n maqhtw:n aujtou:. 
b. oJ ajgaqo;V didavskaloV a[gei tou;V uiJou;V tw:n maqhtw:n aujtw:n. 
c. oJ ajgaqo;V didavskaloV a[gei tou;V uiJou;V tw:n maqhtw:n aujtou:. 
d. oJ ajgaqo;V didavskaloV a[gei tou;V uiJou;V maqhth;V aujtou:. 

 
3. The same apostle says a word to her child. 

a. oJ aujto;V levgei lovgon tw:/ tevknw/ aujth:V. 
b. oJ ajpovstoloV aujto;V levgei lovgon tw:/ tevknw/ aujth:V. 
c. aujto;V oJ ajpovstoloV levgei lovgon tw:/ tevknw/ aujth:V. 
d. oJ aujto;V ajpovstoloV levgei lovgon tw:/ tevknw/ aujth:V.  
e. oJ aujto;V ajpovstoloV levgei to;n lovgon tw:/ tevknw/ aujth:V. 

 
4. The apostle himself says a word to her child. 

a. oJ ajpovstoloV aujto;V levgei lovgon tw:/ tevknw/ aujth:V.  
b. oJ aujto;V oJ ajpovstoloV levgei lovgon tw:/ tevknw/ aujth:V. 
c. oJ aujto;V ajpovstoloV levgei lovgon tw:/ tevknw/ aujth:V. 
d. oJ aujto;V ajpovstoloV levgei to;n lovgon tw:/ tevknw/ aujth:V. 

 
5. The same man says a word to her child. 

a. aujto;V oJ a[nqrwpoV levgei lovgon tw:/ tevknw/ aujth:V. 
b. oJ aujto;V a[nqrwpoV levgei lovgon tw:/ tevknw/ aujth:/. 
c. oJ a[nqrwpoV aujto;V levgei lovgon tw:/ tevknw/ aujth:V. 
d. oJ aujto;V levgei lovgon tw:/ tevknw/ aujth:V. 

 
6. My child hears the same word from me. 

a. to; tevkna ejmou ajkouvei to;n aujto;n lovgon ajpo; mou. 
b. to; tevknon mou ajkouvei tou: aujtou: lovgou ajp= ejmou:.  
c. to; tevknon mou ajkouvei to;n aujto;n lovgon ajpo; mou. 
d. to; tevknon ejmou: ajkouvei tou: lovgou tou: aujtou ajp= ejmou. 
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7. I say to the children the holy words of God and they hear them. 
a. levgw toi:V lovgoiV aJgivoi tou;V tevknouV tou: qeou: kai; ajkouvousi aujtovn. 
b. levgw tou;V lovgouV tou: qeou toi:V tevknoiV aJgivou: kai; ajkouvousi aujtavV. 
c. levgw toi:V tevknoiV aJgivou tou;V lovgouV tou: qeou: kai; ajkouvousi aujtw:n. 
d. levgw toi:V tevknoiV aJgivou tou;V lovgouV tou: qeou: kai; ajkouvousi aujtou:. 

 
8. She herself says the word to her brother. 

a. aujtoV; levgei to;n lovgon tw:/ ajdelfw/: aujtou:. 
b. aujth; levgei to;n lovgon tw:/ ajdelfw/: aujth:V.  
c. aujto; levgei to;n lovgon tw:/ ajdelfw/: aujtou:. 
d. aujth; levgei to;n lovgon tw:/ ajdelfw/: th:/ aujth:V. 

  
9. The same word is being written by my brother. 

a. oJ lovgoV aujto;V gravfetai uJpo; tou: ajdelfou: mou. 
b. oJ aujto;V oJ lovgoV gravfetai uJpo; tou: ajdelfou: ejmou:. 
c. oJ aujto;V oJ lovgoV gravfetai uJp= ajdelfou: mou. 
d. oJ aujto;V oJ lovgoV gravfetai uJpo; tou: ajdelfou: mou. 

 
10. The Son of God Himself opens the heavens for the good men. 

a. aujtovV oJ uiJo;V tou: qeou: aJnoivgei tou;V oujranou;V toi:V aJgaqoi:V 
ajnqrwvpoiV. 

b. oJ aujtovV oJ uiJo;V tou: qeou: aJnoivgei tou;V oujranou;V toi:V aJgaqoi:V 
ajnqrwvpoiV. 

c. aujtovV oJ uiJo;V qeou: aJnoivgei toi:V oujranoi:V tou;V aJgaqou;V ajnqrwvpoiV. 
d. aujtovV oJ uiJo;V qeou: aJnoivgei tou;V oujranou;V tw:/ aJgaqw:/ ajnqrwvpw/. 

 
11. The same land has beautiful things and dead things. 

a. aujth; hJ gh: e[cei kala\v kai; nekrav. 
b. hJ gh: auJth; e[cei kala; kai; nekrav. 
c. hJ aujth; gh: e[cei kala; kai; nekrav. 
d. hJ; gh: aujth:V e[cei kala; kai; nekrav. 

 
12. You women yourselves hear the voice.  

a. auJtai; ajkouvete fwnhvn. 
b. uJmei:V ajkouvete th;n fwnhvn. 
c. uJmei:V ajkouvete th:V fwnh:V. 
d. auJtai ajkouvete th:V fwnh:V. 

 
13. We ourselves say the same words. 

a. aujtoi; levgomen aujtou;V tou;V lovgouV.  
b. aujtoi; levgomen tou;V aujtou;V lovgouV. 
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c. hJmei:V levomen aujtou;V tou;V lovgouV. 
d. hJmei:V levgomen tou;V aujtou;V lovgouV. 
 

14. The words of the same man teach truth. 
a. oiJ lovgoi oiJ aujtoi; ajnqrwvpoiV didavskousin ajlhvqeian.  
b. oiJ lovgoi tou: aujtou: ajnqrwvpou didavskousin ajlhvqeian. 
c. oiJ lovgoi tou: ajnqrwvpou aujtou didavskousin ajlhvqeian.  
d. oiJ lovgoi oiJ aujtoi; ajnqrwvpou didavskousin ajlhvqeian. 

 
15. The same God writes both the law and the other words. 

a. oJ aujto;V qeo;V gravfei to;n novmon tou;V a[llouV lovgouV. 
b. aujto;V oJ qeo;V gravfei kai; to;n novmon kai; tou;V a[llouV lovgouV. 
c. oJ aujto;V qeo;V gravfei kai; to;n novmon kai; tou;V a[llouV lovgouV. 
d. oJ aujto;V qeo;V gravfei kai; to;n novmon kai; a[llouV tou;V lovgouV. 

 
16. A man teaches the word of God and another man hears it. 

a. a[nqrwpoV didavskei to;n qeo;n lovgon kai; ajkouvei aujtovn. 
b. a[nqrwpoV didavskei to;n tou: qeou: lovgon kai; a[lloV ajkouvei aujtovn. 
c. a[nqrwpoV didavskei to;n aujtovn lovgon tou: qeou: kai; a[lloV ajkouvei 

aujtovn. 
d. a[nqrwpoV didavskei to;n tou: qeou: lovgon kai; a[lloV ajkouvei to;n aujtovn. 
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SECTION C -- Identify the CORRECT translation. 
 
1. levomen touvtouV tou;V lovgouV uJmi:n kai; aujtoi; levgete aujtouV; a[lloiV. 

a. We say these words to you and you yourselves say them to others. 
b. We say the same words to you and you yourselves say them to others. 
c. We say the same words to you and you yourselves say the same words to others. 
d. We say the words themselves to you and you yourselves say them to others.  

 
2. aujth; gravfei tou;V lovgouV ejkeivnouV. 

a. This woman writes the words. 
b. She herself writes the same words. 
c. She herself writes those words.  
d. The words that she herself writes. 

 
3. ejkei:noV ouj ginwvskei tau:ta. 

a. He himself does not know these things.  
b. He does not know them themselves. 
c. That man does not know them himself. 
d. That man does not know these things. 

 
4. tou:to de; levgw uJmi:n. 

a. But I say this to you. 
b. But it says to you. 
c. But this man speaks to you.  
d. But I say these to you. 
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SECTION D -- Identify the INCORRECT sentence. 
 
1. The children are beautiful. 

a. ta; tevkna ejsti; kalav. 
b. ta; tevkna kalav. 
c. kalav ta; tevkna. 
d. ta; tevkna eijsi; kalav. 
e. ta; tevkna ejsme;n kalav.  

 
2. We find a good law. 

a. eujrivskomen ajgaqo;n novmon. 
b. eujrivskomen novmon ajgaqo;n. 
c. novmon ajgaqo;n eujrivskomen. 
d. ajgaqo;n novmon eujrivskomen. 
e. eujrivskomen to;n novmon ajgaqo;n. 

 
3. The law of God is good. 

a. oJ novmoV qeou; ejstin ajgaqovV. 
b. oJ novmoV qeou; ajgaqovV. 
c. oJ novmoV tou: qeou; ajgaqovV. 
d. ajgaqovV oJ novmoV qeou;. 
e. oJ qeou novmoV; ajgaqovV. 

 
4. The child itself knows the truth. 

a. to;; tevknon aujto ginwvskei th;n ajlhvqeian. 
b. aujto to; tevknon; ginwvskei th;n ajlhvqeian. 
c. to;; aujto tevknon ginwvskei th;n ajlhvqeian. 
d. ginwvskei to;; tevknon aujto th;n ajlhvqeian. 
e. ginwvskei aujto to; tevknon; th;n ajlhvqeian. 

 
5. The same child knows the truth. 

a. to;; aujto tevknon ginwvskei th;n ajlhvqeian. 
b. to tevknon; to;; aujto ginwvskei th;n ajlhvqeian. 
c. to;; tevknon aujto ginwvskei th;n ajlhvqeian. 
d. ginwvskei to;; aujto tevknon th;n ajlhvqeian. 
e. ginwvskei to tevknon; to;; aujto th;n ajlhvqeian. 
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6. The apostle himself hears a word. 
a. oJ ajpovstoloV aujto;V ajkouvei lovgon.  
b. aujto;V oJ ajpovstoloV ajkouvei lovgon. 
c. oJ aujto;V oJ ajpovstoloV ajkouvei lovgon. 
d. oJ ajpovstoloV aujto;V ajkouvei lovgou. 
e. aujto;V oJ ajpovstoloV ajkouvei lovgou. 

 
7. The same apostle says a word to her child. 

a. oJ ajpovstoloV aujto;V levgei lovgon tw:/ tevknw/ aujth:V. 
b. oJ aujto;V ajpovstoloV levgei lovgon tw:/ tevknw/ aujth:V. 
c. oJ aujto;V oJ ajpovstoloV levgei lovgon tw:/ tevknw/ aujth:V. 
d. oJ aujto;V ajpovstoloV tw:/ tevknw/ aujth:V levgei lovgon. 
e. oJ aujto;V oJ ajpovstoloV tw:/ tevknw/ aujth:V levgei lovgon. 

 
8. This man teaches the law. 

a. ou|toV didavskei to;n novmon. 
b. ou|toV oJ a[nqrwpoV didavskei to;n novmon. 
c. ou|toV to;n novmon didavskei. 
d. oJ ou|toV oJ a[nqrwpoV didavskei to;n novmon. 
e. ou|toV oJ a[nqrwpoV to;n novmon didavskei. 
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SECTION E -- Identify the INCORRECT statement. 
 
1. Which of the following statements is false? 

a. Some 1st declension nouns are masculine. 
b. Some neuter nouns are feminine. 
c. Some 2nd declension nouns are feminine. 
d. Most 1st declension nouns are feminine. 
e. Most 2nd declension nouns are masculine or neuter. 

 
2. Which of the following statements is false? 

a. A neuter plural subject may take a singular verb. 
b. A phrase may stand in the attributive position. 
c. The verb "to be" does not have to be stated. 
d. A noun in the predicate position will be in the accusative case. 
e. An adjective in the attributive position may come before the noun or after the 

noun it modifies.  
 
3. Which of the following statements is false? 

a. You will never see two consecutive definite articles in a sentence.  
b. In some instances, a masculine definite article will be used to modify a first 

declension noun. 
c. In some instances, a feminine definite article will be used to modify a second 

declension noun.  
d. A masculine definite article is used to modify a masculine noun regardless of 

what declension the noun is. 
e. A feminine definite article is used to modify a feminine noun regardless of what 

declension the noun is. 
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SECTION F -- Translate the following. 
 

1. au{th blevpei to;n oi\kon. 
 

2. tou:to lambavnei to;n dw:ron. 
 

3. ejkeivnh ginwvskei to;n ajpovstolon. 
 
4. au{th gavr ejstin hJ ajgavph tou: qeou:.  

 
5. kai; ejgw; aujto;V ajnqrwpovV. 

 
6. hJmei:V didavskomen logou:V tou: qeou:. 

 
7. to; iJero;n tou: kurivou ejsti;n to;n e[rgon tou: kurivou autou:. 

 
8. oiJ autoi; oiJ a[ggeloi blevpousin tou;V uiJou;V tou: qeou:. 

 
9. ta; aujta; tevkna tou: ajnqrwvpou ejkeivnou blevpousin ajggevlou. 

 
10. oiJ lovgoi tou: kurivou eijsi;n novmoi. 

 
11. oiJ ajpovstoloi tou: kurivou didavskaloi. 

 
12. oiJ ajpovstoloi tou: kurivou eijsi;n didavskaloi. 

 
13. oiJ a[nqrwpoi gravfousin tou;V lovgouV tw:n aJpostovlwn kai; 

pevmpousi aujtou;V tevknoiV. 
 

14. oiJ a[nqrwpoi blevpousi to;n kuvrion kai; ajkouousi tou;V lovgouV 
tou: kurivou. 

 
15. oiJ ajpovstoloi khrussou:si to;n lovgon kai; baptivsousin 

ajnqrwvpouV. 
 


